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9lcid)á=©efeplatt.
M  34.

5 « I)a It: ganbe16> unb ® d p ffa fjr tS B titia g  jloifdjett bem ©eutfdjen SReid; unb bet OrtMitalifcfjen SReputtif 
Uruguay. ®. 505, — Sefantitm adju tig , bctrejfcnb bie Sln¡eigepflid)t fui bie ®dji»emepejl. ©. sio.

(9it. 2190.) $anbel§« unb ©dE)iffa[)rt§t>ertrag 
jroifdjen bem ©eutfdjeit 9tcidj 
unb ber Orientalifcbcn Siefjublii 
Uruguay. S3om 20.3uui 1892.

0cine  SDlafeflät ber ©eutfdje Halfer, 
iböntg Dort sj3teufien, im Flamen be§ 
©eutfdjen SReic£)§ einerfeitg, unb ©eine 
ßgcelienj ber fpräfibent be» greifiaate§ 
Uruguat) anberctjcits , non bem 2ßunfd)e 
geleitet, bie Söcjiebungen ¿wtfd)en bciben 
Üänbem ju erhalten unb ju  befestigen, 
I)aben befdfdoffen, ju biefem gwecE 
einen Vertrag abjufd)iie§en unb l)aben 
ju  gbren §8enotImäd)tigten ernannt: 

©eine Sftajeftät ber ©eutfdje 
Sbaifer, iiö n ig  non spreufjen:

Sliler[)öd)jtit)ren aufjcrorbentlicEien 
©efanbten unb beooilmädjttgten 
SDiiuifter bei bem greiftaat Uru* 
guat), ©ei)eimen ßegation§rat§ 
Dr. Sttc^arb G räuel unb

©eine ® jce llen j ber $Präfibent 
bc§ greiftaateS U ruguay:

giften Sftinifter ber auswärtigen 
Singelegentfeiten Dr. M anuel 
iperrero t) QrSpinofa,

KeidjS > ©efejj&L 1894.

(Nr. 2190.) Tratado de Comercio y  Nave
gación celebrado entre el Im 
perio Alemán y  la República 
Oriental del Uruguay. De 20 
de Junio 1892.

S u  Magestad el Em perador de A le 
m ania, Rey de Prusia, en nombre 
del Im perio A lem án y  Su Exelencia 
el Presidente de la  República Orien
ta l del Uruguay, deseando mantener 
y  consolidar las relaciones entre los 
dos Paises, han resuelto conclu ir 
un Tratado para este objeto, nom
brando por sus Plenipotenciarios, á 
saber:

S u  M a g e s ta d  e l E m p e ra d o r  
de A le m a n ia ,  R e y  de P r u 
s ia :

á su Enviado E xtraord inario  
y  M in istro  Plenipotenciario 
en la  República O riental del 
U ruguay, Consejero In tim o 
de Legación Señor Doctor 
Don R ic a rd o  K r a u e l y  

Su E x e le n c ia  e l P re s id e n te  
de la  R e p ú b lic a  O r ie n ta l  
d e l U ru g u a y :

á su M in istro  Secretario de 
Estado en el Departamento de 
Relaciones Exteriores Doctor 
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SluSgegeben ju Scrlin ben 27. 3uli 1894.
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welche, nací) gegenfettiger SJíítt̂ eüung 
il)ter in guter unb gehöriger gorm be= 
funbenett Sßolimacfyten, fiel) über folgenbe 
Sirtifel geeinigt l)abert:

S lrtife l 1.
©te 5ingel)ßrigen eine§ jebert ber «er» 

tragfd)lie§enben Steile foüen in bem 
©ebiete be8 attberen £l)eiie§ ben ©d)u£ 
ber Regierung für il)re sperfon, il)r be* 
Weglid)e§ unb unbcvceglicbes SSerntögen, 
fowie für il)ren fonfligen S3cfi§ genießen, 
unb e§ folien iljnen biefelben Siebte, 
Sßortl)ei(e unb greil)eiten für ilfren 
§anbelr ii)te ßinbuftrie, il)ren ©efd)äft§* 
unb ©ewerbebetrieb ¿ujteben, nüe foidje 
ben ßartbe§angel)örigert eingeräumt ftnb 
ober in gufunft eingeräumt werben, 
©abei ftnb fte jebod) ben beftel)enben 
©efetjen unb Sßorfd)riften unterworfen.

S lrtife l 2.
©ie beutfd)en ©d)iffe unb il)re ßa» 

bung in ben uruguat)fd)en .§äfen unb 
bie uruguai)fd^en Schiffe unb if)re ßa= 
bung in ben beutfcfyen £>äfen folien in 
allen 3lngelegenl)eiten wie ©d)iffe ber 
meiftbegünftigten Nation unb bereit 
ßabung bel)anbclt werben.

©ie Mftenfd)iffal)rt bleibt non ber 
gegenwärtigen 23eftimmung au§gcfd)loffen 
unb ben bejüglid)en ©efe^en ber beiben 
©taaten unterworfen.

S lrtife l. 3.
Sille ipanbelSgegenftänbe, weld)e au3 

ben ©ebieten bc§ einen ber oertrag» 
fd)üe^enben Steile in bie ©ebiete be§

Don M a n u e l H e r re ro  y  
E s p in o s a ,

quienes, después de haberse co
municado recíprocamente los res
pectivos plenos Poderes en buena 
y  debida form a, convin ieron en los 
artículos siguientes:

A r t í c u lo  I o.
Los ciudadanos de cada una de las 

dos Partes Contratantes gozarán en 
el te rr ito rio  de la  otra parte, en sus 
personas, propiedades m obiliarias, 
inm obilia rias y  de otro género, de 
la  protección del Gobierno y  se les 
concederán los mismos derechos, 
ventajas y  libertades, para su co
m ercio, industria , y  el ejercicio de 
sus negocios y  profesiones, que se 
hayan concedido ó se concedieran 
en el po rven ir, á los nacionales, 
sujetándose á las leyes y  á los 
reglamentos vigentes.

A r t í c u lo  2o.
Los buques Alemanes y  sus car

gamentos en los puertos del U ru 
guay, y  los buques Uruguayos y  
sus cargamentos en los puertos del 
Im perio  A lem án, deberán ser tra 
tados en todos sus asuntos como 
buques pertenecientes a la  nación 
más favorecida.

E l cabotage queda eceptuado de 
la  presente estipulación y  sujeto á 
las leyes respectivos de los dos 
Estados.

A r t í c u lo  3o.
Todos los objetos de comercio 

que se im portaran en el te rrito rio  
de una de las Partes Contratantes,
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anbeten £i)etie§ emgefül)tt werben/ fallen 
in gleichet Söetfe bet)anbelt unb in§= 
befonbete nicht m it l)öi)eten Slbgabcn 
belegt Werben/ alg bie gleichartigen 
§anbel§gegenftänbe ber meiftbegünftigten 
Station.

©erfelbe ©runbfa| fa ll für bie 
Sßiebetau§fuf)t unb ©urd)ful)r gelten.

g u t bie Slu§ful)r irgenb welcher 
^anbelggegenfiänbe non Uruguay nach 
©eutfchlanb ober non ©eutfcl)lanb nach 
Uruguay füllen feine anbeten nocl) 
höheren Abgaben erhoben werben, alg 
folc^e für bie Slu§ful)t ähnlicher ©egen» 
ftünbe non ben Slnge^örigen ber ntetfb 
begünftigten Nation erhoben werben.

3 n  gleicher Sffieife füllen l)tnfid)tlid) 
ber Drtgabgaben, ber gjlaflergebü|ren, 
ber 3°üroor[cl)tiften unb »Formalitäten/ 
ber non £anblunggretfenben eingeführten 
SDlujter unb btobelle, fowie in allen 
fonjfigen ^anbel§angelegen£)eiten bie 
^Ungehörigen eineg jebcn ber Uertrag» 
fd)lie|3enben Sl)eile in ben ©ebieten beg 
anberen Sl)eileg biefelben 9led)te geniefjen, 
wie bie Singehörigen irgenb einer britten 
meiftbegünftigten Station.

S lrtife l 4.
<Die in bem gegenwärtigen Vertrage 

enthaltenen beftimmungen umfaffen nid)t 
bie Fälle, in welchen bie Regierung beg 
Freiflaateg Uruguay ken Bürgern ober 
ßrjeitgniffen ber bereinigten Staaten non 
braftlien, ber Slrgentinifdjen 9vepublif 
unb ber Stepublif iparaguai) in Sin» 
gelegenl)eiten beg §anbel§ befonbere 
begünftigungen, befreiuttgen unb lfm* 
nilegien gewähren füllte, ©iefe be» 
günjtigungen fönnen beutfd)erfeitg auf 
©runb beg 9M)tg ber meiftbegünftigten

del te rr ito rio  de la  otra parte, serán 
tratados del mismo modo, y  no 
serán cargados especialmente de 
impuestos más altos que los objetos 
de comercio de la  nación más fa
vorecida á este respecto.

E l mismo p rinc ip io  será aplicado 
á la  reexportación y  a l tránsito. 
Para la  exportación de cualquier 
objeto de comercio del U ruguay á 
A lem ania ó de A lem ania a l U ru 
guay no se cobrarán otros ó más 
altos derechos, que los que se co
bran para la  exportación de los 
mismos efectos, por ciudadanos de 
la  nación más favorecida á este 
respecto.

De igua l manera, en todo lo  re
la tivo  á impuestos locales, corre- 
tages, prescripciones y  formalidades 
aduaneras, muestras ó modelos in 
troducidos po r viageros comerciales, 
como en todos los demás asuntos 
comerciales, los ciudadanos de cada 
una de las dos Partes Contratantes 
gozarán en el te rr ito rio  de la  otra 
parte los mismos derechos que los 
ciudadanos de cualquiera tercera 
nación la  más favorecida.

A r t í c u lo  4 o.
Las estipulaciones consignadas en 

el presente Tratado no comprenden 
los casos en que el Gobierno de la  
República O riental del U ruguay acor
dase favores especiales, exenciones 
y  priv ileg ios á los ciudadanos ó p ro 
ductos de los Estados Unidos del 
B ras il, de la  República A rgentina 
y  del Paraguay en asuntos de co
mercio. Esos favores no pueden ser 
reclamados po r parte de Alem ania 
con m otivo del derecho de la  nación
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Station nicht beanfprucht werben, folange 
fie nicht auf anbexc britte Staaten aus* 
gebel)nt werben. 3n biefem lebten gälte 
fotten jene gugeftänbniffe in ber gleichen 
gönn erfolgen, b. t). unentgeltlich, wenn 
bag Sugeftänbnif ein unentgeltlicheg war, 
unb gegen (Bewährung einer (Sntfd)äbn 
gung oon gleichem SBertl)e, wenn bag 
gugeftänbnifj ein bebingteg war. SDabei 
oer|tet)t eg ftch jeboch, bajj bie erwähnten 
befonberen Vergünftigungen, Vefrctungen 
unb ^3rmilegien feine Slnwenbung finben 
fönnen auf ©rjeugniffe, welche ben beut* 
fchen (Srjeugniffen gleichartig ftnb, unb 
bajj fte auf bie Sd)iffal)rt nicht augge* 
behnt werben fbnnen.

S lrtife l 5.
©ie biplomatifdjen unb fonfularifd)en 

Vertreter eineg jeben ber bciben oertrag* 
fchliefjenben T l)eüc/ bie in ben ©ebieten 
beg anberen 2d)eileg il)ren SBohnftp hoben, 
follen alle Slmtgljanblungen augüben 
fönnen unb alle Freiheiten unb Vorrechte 
genießen, welche ben Veamten gleichen 
©rabeg ber meiftbcgünftigtcn Station 
bewilligt ftnb ober in Sufunft bewilligt 
Werben.

©abei »erfleht eg fid) jeboch / bafj in 
gälten, wo über einen Staddafi nicht 
le|tw illig oerfügt ift, ben fonfularifchen 
Vertretern ber beiben oertragfci)iiegenben 
2d)eile feine anbere (Stnmifdjung juftel)t, 
alg fold)e burd) bie ©efeije unb Ver* 
orbnungen ber betreffenben ßättber ge* 
jiattet ift.

S trtife l 6.
©er gegenwärtige Vertrag foll ra tiftjirt 

werben unb ber Slugtaufd) ber Stati* 
ftfationg*llrfunbenfoll fobalb alg möglich 
in Vtonteoibeo ftattfinben.

más favorecida, m ientras que no sean 
extendidos á otros terceros Estados. 
En este ú ltim o  caso, esas concesiones 
se lia rán  en igua l form a, es decir, 
gratuitamente si la  concesión fuere 
g ra tu ita , y  si fuese condicional 
con una compensación equivalente. 
Queda noobstante entendido que 
dichos favores especiales, exenciones 
y  p riv ileg ios no podrán aplicarse á 
los productos que sean sim ilares á 
los productos Alemanes, n i exten
derse á la  navegación.

A r t í c u lo  5o.

Los Agentes Diplomáticos y  Con
sulares de cada una de las dos 
Partes Contratantes residentes en los 
dominios de la  o tra , ejercerán todas 
las funciones y  gozarán de todas 
las inmunidades y  prerogativas, que 
estén concedidas ó se concedieran 
en adelante á los Agentes de igua l 
categoría de la  nación más favore
cida.

Queda no obstante entendido que 
en m ateria de sucesiones intestadas 
los Agentes Consulares^ de las Partes 
Contratantes no tendrán otra in te r
vención que aquella que les sea 
acordada por las leyes y  reg la
mentos de los respectivos Paises.

A r tíc u lo  6o.
E l presente Tratado será ratificado 

y  sus ratificaciones serán canjeadas 
en Montevideo en el térm ino más 
breve posible.
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©et gegenwärtige ©ertrag foE jtt>et 
SJionate nacp bem Sage be§ §lu§taufd)e§ 
bet Slatiftf ation§«Utfunben in Straft treten 
unb brei 3 ap»e, t>om Sage bc§ 3nfraft« 
tretend an geregnet, in ÜBirffamfeit 
bleiben.

SBenn ein 3apt vor Stbiauf biefer 
g rijt feiner bet »crtragfcpliefjenben Steile 
bem anbeten amtlich feine Slbftcpt funb 
giebt, bie SBitffamfeit bc§ ©ertraget 
aufi)ören ju  taffen, fo foE berfelbe nod) 
ein 3apr non bem Sage ab in ©eltung 
bleiben, an welcpcm einer ber »ertrag* 
fcpliejjenben Steile ipn gefünbigt paben 
wirb.

gu Urfunb beffen paben bie beibet* 
feitigen ©enoEmädptigten ben gegemoät« 
tigen ©ertrag in hoppelten, in beutfeper 
unb fpanifeper ©praepe auggefertigten 
Originalen unterjeiepnet unb geflegelt.

60 gefepepen ju  ©lontenibeo, ben 
jwanjigjiett 3 uni (Sintaufenbacptpunbert* 
jmeiunbneunjig.

(L. S.) 9f. Krauel.
(L.S.) ©tan. fktreto p ©gpinofa.

E l presente Tratado entrará en
vigencio dos meses después del dia 
del canje de las ratificaciones y  
durará po r tres años, á contar de 
esta ú ltim a  fecha.

E n el caso que un año antes de 
espirar este té rm ino , ninguna de las 
Partes Contratantes hubiese anun
ciado oficialmente á la  o tra la  in 
tención de hacer cesar los efectos 
del Tratado, este continuará en v igo r 
po r otro año más, á contar del d ia  
en que habría podido ser denunciado 
po r una de las Partes Contratantes.

En fe de lo  cua l, los P lenipo
tenciarios respectivos han firm ado y  
sellado el presente Tratado en doble 
o rig ina l redactado en Alem án y  en 
Español.

Hecho en Montevideo á los 20 dias 
del mes de Junio del año 1892.

(L. S.) R. Krauel.
(L. S.) Man. Herrero y Espinosa.

©er »orftepenbe ©ertrag íft ra tíftjírt worben unb bie Slu§l»ecpfelung ber 
SRatíftf ationgsUrfunben pat am 1. 3uni 1894 ¿u ©íonteoibeo ftattgefunben.

KtMjí < 189*. 85
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(9h:. 2191.) SefcmntmacÇung, betreffenb bit SinjeigcpfMt für bte ©cbtoeineOcft Com 
23. 3ult 1894. * 1 '

f t r  ®run  ̂ § •1 ® 2 be§ ®efe£e§, betreffenb bte 2lbtt>e r̂ unb Unter»
brucfung non Bief)feud)en, »om 23. 3unt 1880 (fRetcfeS*©efefcbl. 0 .  153)’ be. 
fttmme id): ’

gür ba§ £erjogt^um ®otf)a tntrb nom 7. Sfoguft b. 3 . ab big 
auf SBettcreê für bte @cf)toetncpeft bte Slmeigepflicbt itn 0inne be§ «. 9 
be§ ermähnten ®efe|e§ eingefiil)rt.

Berlin, ben 23. 3 u ii 1894.

£)er ÜReídEjéfanjíer.
3n Certretung: 

bon Boet t id^er .

CeraaigegeBmJmKetdJiamt kt« Innern.
B ttltn, gtbrucft is bn iRtic^ibtucktci


